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47ème/ste.

Assemblée des délégués 
Delegiertenversammlung

Sierre 

29 mars 2019 - 29. März 2019 

Procès-Verbal 
Protokoll

Organisation 

FVA/WLV  &  CA SIERRE

Ordre du jour  Tagesordnung 

de 18H45 à 19H00  von 18H45 bis zu 19h00
Enregistrement des présences  Einschreibung der Teilnehmer
Distribution des droits de vote Verteilen der Wahlrechte

dès 19H00  ab 19H00 
Ouverture de l’assemblée Eröffnung der Versammlung
Désignation des scrutateurs Wahl der Stimmenauszähler
Procès-verbal de la dernière AG Protokoll der letzten GV
Rapport du président Bericht des Präsidenten
Technique Technisches
Finance / Vérification / Budget Finanz / Revisoren / Budget
Récompenses des jeunes  Auszeichnung der Jugendlichen
Fonds du sport et J+S Valais   Sportfonds und J+S Wallis
Récompenses pour les athlètes  Auszeichnung der Athleten
Comité 2019/21  Komitee 2019/21
Démissions et admissions Rücktritte - Aufnahmen
Distinctions et honneurs  Ehrungen
Divers  Verschiedenes
Clôture de l’assemblée   Schluss der Versammlung
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1. Ouverture de l’assemblée / Eröffnung der Versammlung

Pierre-Michel Venetz (PMV), Président en exercice, ouvre la 47ème assemblée générale de la Fédération 
Valaisanne d’Athlétisme à 19H. Il remercie toutes les personnes présentes en particulier les représen-
tants des autorités politiques, des clubs ainsi que les athlètes.
Der amtierende Präsident, Pierre-Michel Venetz (PMV), eröffnet um 19:00 Uhr die 47. Delegiertenver-
sammlung des Walliser Leichtathletik-Verbandes. Er dankt allen Anwesenden, besonders den Vertre-
tern der Politik und der Klubs sowie den Athleten.

Il salue tout particulièrement la présence des personnes suivantes. 
Einen speziellen Willkommensgruss richtet er an folgende Personen: 

- Monsieur Gilles Martin, vice-président du Grand Conseil valaisan 
- Monsieur Nicolas Melly, conseiller communal de la ville de Sierre
- Monsieur Olivier Gloor, Comité central Swiss Athletics
- Monsieur Jean- Pierre Terrettaz, Président conseil général Martigny.
- Monsieur John Pollmann, Président du CA Sierre.

Et celle des dix membres d’honneur suivants/sowie an folgende zehn Ehrenmitglieder:

Mesdames et Messieurs / Damen und Herren  

Bagnoud Jean-Victor ,Bianco Joseph, Bonvin Yvette et Jean, Favre Dominique, Gaillard Jérôme, 
Sarbach Anton,Studer Gilbert, Terrettaz Jean-Pierre, Wuilloud Ursula, Zengaffinen Conrad. 

Sont excusées les personnes suivantes / Folgende Personen sind entschuldigt:

- Monsieur Frédéric Favre, Conseiller d’Etat

- Monsieur Grégoire Jirillo, Office cantonal du Sport

- Monsieur Didier Fournier, Président CS 13 Etoiles.

- Monsieur Bernard Mayencourt, Président Ultra- Marathonien

- Madame Anne-Marie Sauthier, Présidente du Grand Conseil 

- Monsieur Pierre Berthod, Président de la ville de Sierre 

- Monsieur Lionel Saillen, CABV Martigny 

- Monsieur Yves Defleur, Responsable du Jury 

- Monsieur Jean-Charles Sierro, Juge-Arbitre expert   

Sont excusés les membres d’honneur suivants / Entschuldigte Ehrenmitglieder: 

Mesdames et Messieurs/ Damen und Herren

Delay Arlette et Jean-Caude, Ezensperger Nathalie, Fornage Marie-Jo, Fumeaux Eric, Lathion Hervé, 
Lochmatter Beat, Morand Paul,  Miserez Balbine, Pasche Daniel,  Pralong Micheline, Rappaz 
Christophe, Rouiller André, Sierro Jean-Charles, Voeffray Beat.  
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Les clubs de la Fédération sont représentés comme suit : 
Die Vereine des Verbandes sind folgendermassen vertreten:

NOM DES CLUBS 
VEREIN 

Présents / 
Anwesend

Excusés / 
Entschuldigt

Absents / 
Abwesend

CA DENTS DU MIDI X 

CA SIERRE & DSG X 

CA SION X 

CA VETROZ X 

CA VOUVRY X 

CABV MARTIGNY X 

CM MONTHEY-MARCHE X 

COMMUNAUTE ATHLETISME VALAIS ROMAND X 

CS 13 ETOILES X 

ES AYENT-ANZERE X 

LAUF UND FITNESSTEAM OBERWALLIS X 

LAUFSPORTVERBAND OBERWALLIS X 

LEUK SUSTEN  X 

ULTRA MARATHONIENS  PLAINE DU RHONE X 

LV VISP X 

OBERWALLISER LEICTHALETIK RINGE X 

POLYSPORT WALLIS ABT. FACHSPORT X 

RUNNERS-CLUB LES 2 RIVES X 

SC VISPERTERMINEN X 

SFG COLLOMBEY-MURAZ X 

SFG CONTHEY X 

SG ST-MAURICE X 

SPORT-TEAM ST-NIKLAUS X 

STV GAMPEL X 

TROTTEURS DE FULLY X 

TRT ATHLETISME MONTHEY X 

TV NATERS X 

En préambule à cette 47ème assemblée générale et après avoir souhaité la bienvenue et effectué le 
contrôle des présences, PMV demande une minute de silence en mémoire des familles et des membres 
de la fédération qui ont été frappés par un décès dans leur entourage. 
Nach der Begrüssung sowie der Präsenzkontrolle bittet der Präsident als Einleitung zur 47. 
Delegiertenversammlung um eine Schweigeminute zum Gedenken an die Familien und Mitglieder des 
Verbandes, die in ihrem Umkreis einen geliebten Menschen verloren haben.

PMV passe la parole à Monsieur Gilles Martin vice-président du Grand Conseil. Monsieur Martin nous 
félicite et nous remercie pour notre engagement envers l’athlétisme. Le parlement est sensible aux 
sports et veut mettre en place une ordonnance sur le sport. Il faut passer à la vitesse supérieure. La 
balle est maintenant dans le camp de Monsieur Grégoire Jirillo chef de l’office cantonale du sport.  
PMV übergibt das Wort an Herrn Gilles Martin, Vizepräsident des Grossrates. Herr Martin gratuliert uns 
und dankt uns für unser Engagement gegenüber der Leichtathletik. Das Parlament ist sensibel 
gegenüber dem Sport und will eine Sportverordnung einführen. Wir müssen einen Gang höher schalten. 
Der Ball ist jetzt im Camp von Herrn Grégoire Jirillo, Chef des kantonalen Sportamts.                  

2.   Désignation des scrutateurs et modalités/Wahl der Stimmenzähler und Wahlverfahren

Le contrôle des présences a été effectué par Mesdames Francine Crettenand et Hatice Minnig (89 
votants). PMV désigne deux scrutateurs qui officieront durant la séance, à savoir  Madame Hatice 
Minnig et Tony Sarbach. La désignation des scrutateurs est entérinée par l’assistance.
Die Präsenzkontrolle wurde von Francine Crettenand und Hatice Minnig durchgeführt (89 Wähler). PMV 
bestimmt zwei Stimmenzähler, die während der Sitzung ihr Amt ausüben; es sind dies Hatice Minnig 
und Tony Sarbach. Die Stimmenzähler werden von den Anwesenden bestätigt
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3. Procès-verbal de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

Le procès-verbal en français et en allemand a été publié avant l’Assemblée sur le site internet de la 
FVA. Il est mis en discussion par PMV. Personne n'en demandant la lecture, il est approuvé à 
l’unanimité. PMV informe que dorénavant, les procès-verbaux seront uniquement publiés en ligne sur 
le site de la FVA.
Das Protokoll in französischer und deutscher Sprache wurde vor der Versammlung auf der Internet-
Seite des WLV veröffentlicht. Es wird von PMV zur Diskussion gestellt. Da niemand dessen Lektüre 
verlangt, wird es einstimmig angenommen. PMV informiert, dass die Protokolle fortan nur noch auf der 
Internetseite des WLV publiziert werden.    

4. Rapport du président / Bericht des Präsidenten

PMV présente son rapport en relevant les principaux points positifs et négatifs de la saison écoulée. Il 
enregistre aussi des points très encourageants. Comme président, il s’est presque rendu partout où il 
devait représenter la FVA vis-à-vis des entités officielles ou associatives. Les principaux points du 
rapport présidentiel portaient sus les points suivants:  
PMV präsentiert seinen Bericht und verweist auf die wichtigsten positiven und negativen Punkte der 
vergangenen Saison. Er informiert ebenso über ermutigende Bereiche. Gegenüber offiziellen 
Instanzen oder Vereinsbehörden konnte PMV als Präsident den WLV fast bei allen Anlässen vertreten. 
Die Hauptthemen des präsidialen Berichtes sind die folgenden 

5. Evaluation des points / Punkte-Auswertung:

POINTS / PUNKTE BON / GUT 
TRAIN-TRAIN  

ROUTINE 
MAUVAIS / SCHLECHT

Swiss Athletics 

Swiss Athletics J+S camp 

Office du sport Vs

ARA

CoAVR

LG Oberwallis

FVA Comité

Match 6 cantons

Interclubs

Commission technique

Cadres cantonaux

Team sprint

Team fond

Team lancer

Team jeunesse

Sprint Swiss Athletics

Mille Gruyère

Tournée de cross

Camp des talents

Site internet  Fr

Site internet D

Information sur site

Fonds du sport Vs

Presse FR

Presse D

Jury FVA actuel 
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Renouveau Jury FVA

Contacts avec Haut Valais

Marche Athlétique

Technique – Technik 

Cadres valaisans techniques/Technische Walliser Kader

• Nathalie Duc – entraîneur saut en hauteur
• Clélia Rard-Reuse – entraîneur haies
• Michaël Duc – entraîneur des lancers
• Flavien Antille – entraîneur saut en longueur
• Julien Quennoz – entraîneur sprint
• Kevin Andrey – entraîneur sprint
• Boris Zengaffinnen – entraîneur perche 

Cadres valaisans de fond/Kurz- und Langstrecken Walliser Kader

• Valentin Zufferey – entraîneur
• Nathalie Etzensperger – entraîneur 
• Jérémy Mayoraz – entraîneur 

Team jeunesse/Jugendteam

• Boris Zengaffinen – entraîneur
• Conrad Zengaffinen – entraîneur 

Top club valaisans/Top Walliser Vereine

• Augmentation – Zunahme  
• CM Monthey
• CA Dents-du-Midi
• LV Visp
• STV Gampel 

• Diminution – Abnahme 
• CA Vouvry
• CA Sion
• TV Naters

Communauté athlétique du Valais romand - CoAVR

• Julien Bornand – Président
• Bernarda Oggier – Cheffe technique (CA Sion)

• 1ère place des U20M au CSI à Thun  qualification à la Coupe d’Europe en 2019
• Julien Quennoz / Nathalie Duc (responsable Coupe d’Europe
•  

Communauté athlétique du Haut-Valais - LGO

Pas de nouvelles !
Keine Neuigkeiten !

Juges-arbitres et starters/Schiedsrichter und Starter

ATTENTION/ACHTUNG !!!
PMV met encore une fois en garde les clubs qu’il faut impérativement trouver des jeunes pour 
former de nouveaux starters .Il rappelle que sans starters il ne pourra plus y avoir de 
compétitions.  
PMV macht die Vereine erneut darauf aufmerksam, dass unbedingt Jugendliche gefunden 
werden müssen, um diese zu neuen Startern auszubilden. Er erinnert daran, dass es ohne 
Starter keine Wettkämpfe mehr geben wird. 

6)Finances 2018 et budget 2019 / Finanzen 2018 und Budget 2019

Les comptes 2018 sont distribués en début d'assemblée. Mme Gabrielle Rapillard, caissière de la 
FVA, commente les points importants. Il ressort des recettes budgétisées pour  181’200,00 francs et 
des recettes effectives de 207'362.10 francs. 
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Les dépenses sont réparties en plusieurs secteurs, qui donnent des dépenses budgétisées de 
188’600.00 francs et des dépenses réelles de 209'998.02 francs. 
La perte de la saison 2018: CHF 2'635.92.
La fortune de la FVA au 31.12.2018 s’élève à 259'346.40 francs.
Die Rechnung 2018 wurde zu Beginn der Versammlung ausgeteilt. Frau Gabrielle Rapillard, Kassierin 
des WLV, kommentiert die wichtigsten Punkte. Die Einnahmen und Ausgaben sind in mehrere Sektoren 
unterteilt, die Folgendes ergeben: 
Budgetierte Einnahmen: CHF 181‘200.00. Effektive Einnahmen: CHF 207‘362.10.  
Budgetierte Ausgaben: CHF 188‘600.00. Effektive Ausgaben: CHF 209‘998.02.  
Der Verlust im Jahr 2018 beträgt CHF 2‘635.92.  
Das Vermögen des WLV am 31.12.2018 beläuft sich auf CHF 259‘346.40.

Budget 2019 

Madame Gabrielle Rapillard présente le budget pour l’année 2018. Celui-ci laisse apparaître les 
chiffres critères suivants : 
Frau Gabrielle Rapillard präsentiert das Budget für das Jahr 2018. Dieses zeigt folgende Zahlen auf:
Entrées / Budgetierte Einnahmen  : CHF 188’100.00 
Sorties /  Budgetierte Ausgaben  : CHF 192’300.00 
Une perte estimée à – 4’200.00 francs devrait intervenir. Der geschätzte Verlust beträgt CHF 4’200.00

Rapport des vérificateurs / Revisorenbericht

En mars 2019, Messieurs Thierry Giroud et Vincent Bessard ont procédé à la vérification des 
comptes. Messeiurs Bessard et Giroud étant absent ce soir, c’est Monsieur Eddy Fort qui fait la 
lecture du rapport des vérificateurs des comptes et de demande  l’assemblée de donner décharge au 
comité de la FVA.
Im März 2019 haben die Herren Thierry Giroud und Vincent Bessard die Jahresrechnung überprüft. 
Da Herr Bessard und Herr Giroud heute Abend abwesend sind, verliest Herr Eddy Fort den 
Revisorenbericht und bittet die Versammlung, dem Komitee des WLV Decharge zu erteilen.  

Les comptes 2018 sont acceptés à l’unanimité par l’assemblée. PMV remercie Mme Gabrielle 
Rapillard pour son précieux travail effectué tout au long  de l’année 2018. 
Die Jahresrechnung 2018 wird durch die Versammlung einstimmig genehmigt. PMV dankt Frau 
Gabrielle Rapillard für ihre wertvolle Arbeit während des ganzen Jahres 2018.

Budget 2019

Madame Gabrielle Rapillard présente le budget pour l’année 2018. Celui-ci laisse apparaître les 
chiffres critères suivants : 
Frau Gabrielle Rapillard präsentiert das Budget für das Jahr 2018. Dieses zeigt folgende Zahlen auf:
Entrées / Budgetierte Einnahmen : CHF 188’100.00 
Sorties /  Budgetierte Ausgaben : CHF 192’300.00 
Une perte estimée à – 4’200.00  francs devrait intervenir. 
Der geschätzte Verlust beträgt CHF 4’200.00

7)  Récompenses des jeunes / Jugendauszeichnungen

La FVA récompense les jeunes athlètes de la Fédération. PMV remercie Hatice Minnig, responsable 
des mérites jeunesse pour le travail accompli durant l’année 2018.Il y a beaucoup d’heures passées 
pour les résultats. Un prix particulier est remis aux meilleurs par Kévin Andrey, président de la 
commission technique
Der WLV belohnt die jungen Athleten des Verbandes. PMV dankt Hatice Minnig, Verantwortliche für die 
Verdienste der Jugend, für die während des Jahres 2018 geleistete Arbeit, welche viele Stunden 
erfordert, um solche Resultate zu erreichen. Ein besonderer Preis wird den Besten durch Kévin Andrey, 
Präsident der technischen Kommission, überreicht.

FILLES/MÄDCHEN   GARCON/JUNGEN
o U 12 Zanella Sveva        U 12 Mottiez Kévin   
o U 14 Wenger Svenja      U 14 Imand Valentin   
o U 16 Berclaz Manon      U 16 Normand Mathieu 

PMV transmet la parole à Monsieur Nicolas Melly, conseiller communal de la commune de Sierre qui 
souhaite à l’assemblée la plus cordiale bienvenue dans la cité du soleil. La ville de Sierre a pris la 
décision de construire une nouvelle infrastructure pour l’athlétisme. Le site d’Ecossia s’apprête à offrir 
un stade entièrement équipé, un anneau d’athlétisme de six couloirs, des installations pour les sauts 
en longueur, en hauteur et à la perche ou le lancer du disque. 
Monsieur Mellly félicite tous ces athlètes et remercie les personnes qui contribuenet à ces beaux 
résultats
PMV übergibt das Wort an Herrn Nicolas Melly, Gemeinderat von Siders. Herr Melly heisst die 
Versammlung herzlich in der Sonnenstadt Willkommen. Die Stadt Siders hat die Entscheidung getroffen, 
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eine neue Infrastruktur für den Athletiksport zu errichten. Der Ecossia-Standort ist im Begriff, ein 
vollständig ausgestattetes Stadion zu offerieren: eine Rennbahn mit sechs Bahnen, Installationen für 
den Weit-, Hoch- und Stabhochsprung sowie für den Diskuswurf. Herr Melly gratuliert allen Athleten und 
dankt allen Personen, welche einen Beitrag für diese schönen Resultate leisten.       

8. Fonds du sport et J+S Valais / Sportfond und J+S Wallis 

En l’absence de Monsieur Grégoire Jirillo c’est Monsieur Venetz qui prend la parole et remercie le FVA. 
Il encourage les clubs à inscrire les moniteurs à J+S. Plus d’activités égal plus d’argent pour l’athlétisme. 
C’est très important pour J+S que la FVA soit active et dynamique et que les jeunes fassent du sport. 
Utilisez l’argent pour la formation. Vive l’activité physique et ceux qui permettent cette pratique. 
In Abwesenheit von Herrn Grégoire Jirillo übernimmt PMV das Wort und dankt dem WLV für sein sehr 
grosses und dynamisches Engagement. Er ermuntert die Clubs, die Tutoren bei J+S einzuschreiben. 
Mehr Aktivitäten bedeuten mehr Geld für den Athletiksport. Für J+S ist es sehr wichtig, dass der WLV 
aktiv und dynamisch ist, und dass die Jugendlichen Sport treiben. Investiert das Geld in die Ausbildung. 
Es lebe die körperliche Aktivität und jene, die diese ermöglichen. 

9.  Récompenses pour les athlètes / Belohnungen für die Athleten

Kévin Andrey récompense les médaillés suisses et les internationaux de la FVA. 
Kévin Andrey belohnt die Schweizer und internationalen Medaillengewinner des WLV. 

Liste des athlètes récompensés/Liste der ausgezeichneten Athleten

Alana Vannay Dora Brière Kévin Mottiez

Alexandre Hubert Emma Van Camp Kevin Pacios

Alexandre Jodidio Fabian Amherd Laura Hrebec

Anne-Catherine Vouilloz Florent Ramseier Laurent Carron

Ariel Hinnen François Leboeuf Liam Schnyder

Audrey Guntern Guillaume Laurent Loïc Von Hoyemissen

Bruno Grandjean Hélène Baptiste Lore Hoffman

Cédric Gaillard Ivan Pollman Loris Pellaz

César Costa Jarod Maury Manon Berclaz

Chiara Sermier Joël Caloz Marion Favre

Christophe Michel Julie Bonvin Martin Masserey

Clotilde Surdez Julie Gay-Crosier Martin Perruchoud

Colette Girard Julien Bonvin Matthias Patuzzi

Corinne Henchoz Justin Fournier Matthieu Normand

Michael Jollien Sara-Maria Vogel

Moïse Rususuruka Sonja Andenmatten

Nathan Bonzon Soraya Becerra

Nathan Papilloud Svenja Wenger
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Nathan Wanner Sveva Zanella

Olivier Bianchi Tabea Blatter

Pierre Perruchoud Thierry Cajeux

Pierre-André Ramuz Thomas Gmür

Rémy Torrent Timothée Moix

Roby Ponzio Tristan Fanelli

Romain Gabioud Valentin Imsand

Sabine Bonvin Xavier Mirailles

Samira Achoumi Xavier Moulin

Samuel Coquoz

Soutien financier de la FVA
Finanzielle Unterstützung des WLV  

CHF 3’000.- 

Pour la Coupe d’Europe des CSI U20M

                               Encore un immense bravo à tous ces athlètes et belle saison 2019 !
Herzlichen Glückwunsch an alle diese Athleten und schöne Saison 2019 

Kévin Andrey passe la parole à John Pollmann président du CA Sierre. Ce club d’athlétisme fête cette 
année ces 75 ans. Pour marquer cette anniversaire nous allons inaugurer notre nouveau stade 
homologué A2 ou toutes les disciplines sont représentées. On a proposé à la ville de Sierre de pouvoir 
accueillir également d’autres clubs. On va organiser la finale cantonale  de la Kids Cup le 17 août et le 
Meeting lance et saute le 17 septembre. Après l’assemblée au  nom du club et de tous les bénévoles 
on a assuré la logistique pour l’apéro,on se réjouit de partager ce moment avec vous. 
Kévin Andrey übergibt das Wort an John Pollmann, Präsident des CA Siders. Dieser Athletikverein 
feiert dieses Jahr sein 75-jähriges Bestehen. Anlässlich dieses Jubiläums werden wir unser neues 
Stadion einweihen, welches A2 homologiert ist und wo alle Disziplinen vertreten sind. Wir haben der 
Stadt Siders vorgeschlagen, ebenfalls andere Clubs zu empfangen. Wir werden das kantonale Finale 
des Kids Cup am 17. August und das Wurf- und Sprung-Meeting am 17. September organisieren. 
Nach der Versammlung ist im Namen des Vereins und aller Freiwilligen für die Logistik des Aperitif 
gesorgt. Wir freuen uns, diesen Moment mit Euch zu teilen.       
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Coupe valaisanne de la montagne / Walliser Bergcup
La séance pour la Coupe Valaisanne de la montagne a eu lieu le 14 mars 2019 au Relais du Valais. 
Les prix, aux athlètes récompensés, ont été remis par la responsable Mme Rapillard. Les dates des 
courses, le règlement ainsi que toutes les informations nécessaires se trouvent sur le site de la FVA. 
Die Sitzung für den Walliser Bergcup hat am 14. März 2019 im Relais du Valais stattgefunden.  
Die Preise für die ausgezeichneten Athleten wurden von der Verantwortlichen Gabrielle Rapillard 
übergeben. Die Daten der Läufe, das Reglement sowie alle nötigen Informationen befinden sich auf 
der Webseite des WLV.   

10. Comité 2019 / Komitee 2019

Il n’y a pas de démission du comité pour 2019 et Monsieur Pierre-Michel Venetz accepte de se 
représenter en tant que président pour les 3 ans à venir.  
Pour compléter notre comité on propose Madame Gerda Allet, qui sera traductrice (allemand) pour la 
FVA. L’assemblée approuve à l’unanimité. 
Es gibt keine Austritte aus dem Komitee für das Jahr 2019 und Herr Pierre-Michel Venetz erklärt sich 
bereit, erneut als Präsident für die nächsten 3 Jahre zu amtieren.  
Um unser Komitee zu ergänzen, schlagen wir Frau Gerda Allet als Übersetzerin (Deutsch) für den 
WLV vor. Die Versammlung genehmigt dies einstimmig.    

Membres/Mitglieder
• Pierre-Michel Venetz – Président
• Eddy Fort – Vice-président
• Gabrielle Rapillard – Responsable des finances
• Nicole Mabillard – Secrétaire
• Kevin Andrey – Responsable technique / membre
• Hatice Minning – Responsable jeunesse / membre
• Gerda Allet – membre / traductrice allemand

Comité élargi/Erweitertes Komitee 

• Yves Defleur – responsable du jury (arbitres et starters)
• Balbine Miserez – secrétaire administrative
• Steve Roh – responsable du site internet
• Lucia Näfen – contact  Haut-Valais
• David Erard – responsable des statistiques
• Jean-Pierre Terrettaz – responsable presse
• Daniel Pasche – responsable marche
• Augustin Genoud – responsable ½ marathon et marathon
• Lionel Saillen – responsable sprint et km
• Francine Crettenand – responsable équipements
• Gabrielle Rapillard – responsable de la coupe valaisanne de la montagne
• Linda Wicht – responsable des cross
• Pierre-Michel Oggier – mensurations officielles
• Hatice Minnig –responsable projets jeunesse
• Noélie Venetz – conseillère juridique
• Julien Quennoz – responsable du camp des Talents et de l’EPS de Martigny
• Nathalie Duc – responsable du match des 6 cantons
• Pierre-Michel Oggier – responsable mensurations

Credo de la FVA/Kredo des WLV 

• Elargir la base
• Faire confiance aux jeunes moniteurs
• Démarcher les anciens et les parents
• Rester ludique
• Pousser les meilleurs, mais avec intelligence
• Collaborer
• Savoir des fois mettre son ego de côté
• Etre et durer

Impressions générales/Allgemeine Eindrücke 
• Excellent travail du comité, du comité élargi et de la commission technique
• Excellents résultats et performances des athlètes valaisans
• Performances élevées des équipes de la CoAVR
• Attirer les coureurs hors-clubs
• Baisse du nombre de licenciés
• Dans les clubs, donner la chance aux jeunes
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SWISSATHLETICS 

Monsieur Olivier Gloor nouveau président de l’ARA, prend la parole au nom de SwissAthletics. Il re-
mercie pour l’invitation à venir partager la vie de l’athlétisme valaisan. SwissAthletics exprime sa re-
connaissance envers la FVA pour le chaleureux accueil lors de son assemblée 2018 qui a eu lieu à 
Sion dans la salle du Grand Conseil. 
Herr Olivier Gloor, neuer Präsident der ARA, übernimmt das Wort im Namen des SwissAthletics. Er 
bedankt sich für die Einladung, das Leben des Walliser Athletiksports teilen zu dürfen. SwissAthletics 
drückt seine Anerkennung gegenüber dem WLV aus, vorallem für den herzlichen Empfang anlässlich 
der Versammlung 2018, welche in Sitten im Saal des Grossrates stattfand.   

11.  Démissions et admissions / Demissionen und Aufnahmen

Réélection de l’organe de contrôle 
Wiederwahl des Aufsichtsorgans

Thierry Giroud/Vincent Bessard

Le président n’a reçu aucune démission de club à ce jour.   
Der Präsident hat bis zum heutigen Tag keine Klubaustritte erhalten.

12.  Distinctions et honneurs / Auszeichnungen und Ehrungen 

PMV récompense Lore Hoffman demi-finaliste du 800 aux championnats d’Europe 2018 à Berlin, pour 
ces excellents résultats et lui souhaite plein succès pour la suite. Cette anné désignera un membre 
d’honneur pour coupe le ruban le jour de l’inauguration du nouveau stade d’athlétisme à Sierre. 
PMV zeichnet Lore Hoffman für ihre hervorragenden Resultate aus (Halbfinalistin des 800 Meter Laufs 
bei den Europameisterschaften in Berlin im Jahr 2018) und wünscht ihr viel Erfolg für die Zukunft.  
Dieses Jahr wird der WLV ein Ehrenmitglied bezeichnen, welches das Band am Tag der Einweihung 
des neuen Athletikstadions in Siders durchschneiden dart.    

13.  Divers / Verschiedenes

Personne ne demande la parole. La prochaine assemblée de la FVA se tiendra en mars 2020. 
Niemand bittet um das Wort. Die nächste Versammlung des WLV findet im März 2020 in statt.

14.  Clôture de l’assemblée / Schliessung der Sitzung 

Pierre-Michel remercie tous les participants et les convie à une agape offerte par la commune de 
Sierre afin de poursuivre avec les discussions et le partage d’amitié de la famille de l’athlétisme. 
Pierre-Michel dankt allen Teilnehmern und lädt sie zu einem von der Gemeinde Siders offerierten 
Imbiss ein, um mit Gesprächen und freundschaftlichem Austausch in der Leichtathletikfamilie 
fortzufahren.

Clôture à 21h15-Schluss der Versammlung um 21h15.

 Ainsi fait à Chamoson, le 31 mars 2019
Chamoson, den 31. März 2019 

Pierre-Michel Venetz  Nicole Mabillard
Le Président  La Secrétaire 
Der Präsident  Die Sekretärin


